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Over the past 12 award periods of the Hakuho Foundation Fellowships, scholars
from 31 countries and regions have come to Japan to conduct research, generating
scholarly cooperation. This section presents the various themes and outcomes

of the research projects conducted in Japan by four former Hakuho Foundation

fellows.
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Exploring the Possibilities

of Online Education
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Significance of
Online Classes

At the University
of British Columbia,
Okanagan Campus,
where Professor
Langton teaches,
coursework on
Japanese language is
limited to two years.

Since Japanese language
education at secondary
schools in Canada has
been on the decline, most
students who study Japanese
at universities start from
the basic level. In order to
teach Japanese language
to beginners efficiently,
Professor Langton has
been implementing various
computer-based study
methods, including online
written and conversational
exchanges with native
speakers, writing practice
using online blogs, and
computer games for
learning orthography. "My
academic background is
n Japanese literature, but
I was also interested in
teaching methods. Since
| began teaching, basic
Japanese language courses
have become one of my
responsibilities. | myself do
not play computer games or
use Facebook, but | became
interested in exploring online materials
as useful tools for students to learn
Japanese.”

At first, Professor Langton utilized
online teaching materials that were
already available. While they were
useful, she wanted something that
better matched her curriculum and the
textbooks that she was using. “Students
nowadays want to access information
and educational materials anywhere,
anytime. As an educator, | feel that
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| have the obligation to respond to
their educational needs. When | was
a student, people used flashcards for
studying while commuting on the
trains. Now everyone has smartphones
or tablets. | would like to offer students
opportunities to use such devices
effectively for their studies, and increase
their study hours.”
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Offering Fresh, Up-To-Date

Educational Materials

During her research in Japan, Professor
Langton examined the effectiveness of

online exchange tools
and the computer
games she created.
At the Ritsumeikan
University dormitory
where she stayed,
there were about
150 foreign students
who were studying
Japanese. "There
are ethical issues to
consider if | were to
conduct interviews or
surveys with my own
students in Canada, but
here, | do not have such limitations. |
can ask students for their frank opinions,
and investigate how easy it is to use
and understand specific online tools are
from the students’ perspectives.” While
in Japan, she was also able to learn the
opinions of native Japanese speakers
regarding the Skype conversations she
used in Canada as a means of language
practice for her students.

On the photos and videos that she
collected in the process of developing
her online educational materials,
she notes: "Paper-based materials
are destined to become outdated at
some point. On the other hand, many
students nowadays become interested
in learning Japanese through popular
culture. It is therefore important that we
develop up-to-date materials that reflect
ever-changing new cultural trends,
and approach traditional Japanese
culture from contemporary contexts.”
Because she also teaches courses on
Japanese films, she frequented many
preview screenings as a part of her data-
collection activities during her stay in
Japan.
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Wide-Ranging Academic Exchange

DEF The University of British Columbia
and Ritsumeikan University have had
many years of academic exchange, and
Professor Langton and her host scholar,
Professor Keiko Kitade (Professor,
Graduate School of Language Education
and Information Science [LEIS]), had
already been working together on an
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online language-exchange project.
Professor Langton received advice from
Professor Kitade while she conducted
research and engaged in scholarly
exchanges with other researchers at
Ritsumeikan University. “One of the
LEIS faculty members is Professor
Yutaka Ohno, who created the textbook
Genki that we use in Canada. He is
very knowledgeable about e-learning
as well, and | was able to observe his
basic coding class for creating exercise
problems on computers.” She noted that
Professor Kazunori Nozawa (Professor,
LEIS), a specialist on Computer-
Assisted Language Learning (CALL),
and Professor Mark Peterson (Associate
Professor, Graduate School of Human
and Environmental Studies, Kyoto
University) who specializes in research
on computer games for language
education, have also provided her with
numerous insights for the development
of online teaching materials.

Professor Langton presented her
research on Japanese language studies
and digital games at Ritsumeikan
University, and attended the annual
conference for the Japan Association
for Language Teaching (JALT), whose
membership includes many experts on
computer-based teaching materials. She
also presented at the Asian Conference
on Education in Kobe, organized by the
International Academic Forum (IAFOR),
and gave a talk at Kyoto Tachibana
University.

One of Professor Langton’s former
colleagues at the University of British
Columbia, Professor Christopher
Craig (Associate Professor, Faculty of
Arts and Letters, Tohoku University)
who specializes in Japanese history,
introduced her to Professor Sekiko Sato
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at Tohoku University (Professor, Institute
for Excellence in Higher Education) and
the principal of the Tohoku Tabunka
Academy Foundation, Ms. Yuko Oshitani.
With their help, Professor Langton
conducted interviews and research on
Tohoku University’s online Japanese
language materials.
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Towards the Development of Open-
Resource Materials

Before she came to Japan to conduct
her research, Professor Langton used
to consider digital teaching materials
as supplementary tools. She noted
that her opinions changed somewhat
during her research period in Japan.
"Reading a wide range of articles on
the topic and talking to other educators
led me to think that it is possible to
develop standalone online teaching
materials. | also think that | can utilize
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the materials that | collected for online
use for in-person teaching in classroom
settings as well. In Canada, | was very
busy with day-to-day tasks, but being
in Japan as a Hakuho Fellow for the
past six months allowed me to take
time to reconsider my own teaching
style as well as teaching methods in
general. | believe that what | learned
during this period will have lasting
effects on my future research and
teaching.” Professor Langton noted
that smooth communication among
students as well as between students
and their instructors is an important
issue to consider for e-learning and
online classes. She hopes to apply the
knowledge and insights she obtained
through scholarly exchange with
specialists in the field and through
observing actual classes on related
topics in Japan to develop effective
teaching materials. “Needless to say, |
hope to develop teaching materials that
are helpful to my students. In the future,
however, I also hope to utilize such
materials to facilitate an environment
that allows those who cannot attend
universities for various reasons to study
Japanese. For example, there are people
who are interested in Japan, Japanese
culture, or Japanese language, but
cannot enroll at universities because
they live too far away, have small
children to take care of, and so forth,
we wish to create an environment
where people in this situation can still
learn Japanese.” We hope to see online
educational materials that are not
restricted to university users and are
open to the general public in the near
future.
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Digital Humanities and Digital
Mapping

The digital humanities approach
is gaining significance in the field
of humanities, intersecting the
DISCIPLINARY frameworks of the
humanities and the sciences. It allows
digitization of a massive volume of
materials, information, and knowledge
in the humanities that could not have
been processed with the technologies
that existed in the past. Dr. Sarah Anne
Frederick began incorporating the digital
humanities approach into her research
when the Rafik B. Hariri Institute for
Computing and Computational Science
and Engineering was established at
Boston University, her home institution.
The Institute promotes applying
computer technologies not only to the
fields of math and sciences, but also to
the humanities and social sciences.

The main focus of Dr. Frederick's
research in Japan as a Hakuho fellow was
digital mapping of Natsume Séseki’s Kya
ni tsukeru yabe, showing the locations
that appear in the novel on maps of
Kyoto in the past and present. “I've
always thought that urban space plays
an important role in modern literature.
In my research, | liberally use new digital
mapping technologies that are available
to the general public, such as Google
Maps. In addition, | use GIS (Geographic
Information System) for more detailed
visualization, database compilation, and
analysis of various places in Kyoto that
appear in the novel, as well as locations
that are noted in Soseki's essays and
diaries as places he visited.” In the digital
maps that Dr. Frederick has created,
maps from the Meiji period and the
present are superimposed, and various
color-coded locations appear and
disappear based on the literary works
selected by the users, revealing details
that are not depicted in Soseki’s writings,
such as his travel routes.
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Collaborative Research on Literature

Dr. Frederick was the first Hakuho
fellow to be hosted by Ritsumeikan
University. According to Dr. Frederick,
Ritsumeikan University and the
University of Tokyo are the leading
institutions for digital humanities in
Japan. She says a colleague at Boston
University, who has conducted research
on the art and architectural history of
Ueno in the Meiji period, told her that
the Art Research Center at Ritsumeikan
University was going to begin hosting
Hakuho fellows. She applied to the
fellowship as she thought the Center
would be a suitable host institution for

her digital research project.

Dr. Frederick listed various
advantages of conducting
research at the Art Research
Center. "Conventionally,
literary research is often
conducted independently by
scholars in their own working
space. In digital humanities,
on the other hand, there are
many opportunities to work
collaboratively with other
scholars. Affiliates of the
Art Research Center come »
from a diverse range of
disciplines, and not just literature. For
example, my host scholar at the Center,
Dr. Keiko Suzuki, is an anthropologist.
Her office is vibrant with collaborative,
interdisciplinary research that includes
participation from students at the
university. | am also working with Dr.
Keiji Yano, a specialist in geographic
information science. He has conducted
research on the Gion Festival in Kyoto,
and we are hoping to link our mapping
projects. The Center also provides access
to detailed maps of Kyoto from different
historical periods that are not available
in the United States. Scholars in the
humanities tend to work independently,
but | believe there should be much more
collaborative research.”
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Kyoto and the Significance of
Conducting Field Research in Japan

Dr. Frederick says she found it very
fruitful to have been able to interact
with scholars in many fields not only
at her host institution but also through
conferences held in Kyoto on digital
humanities and on computer science.
Particularly important among her
encounters was the Kyoto Soseki no kai,
a literary group focused on researching
Natsume Séseki and his works. "The
core members of the group are non-
academic residents of Kyoto in various
professions, such as a tea master or a
physician. They are very enthusiastic,
and conduct study groups and publish
books and newsletters. They also
have a website, and can be contacted
through email, but | felt that it was very
important to meet the members in
person. Members include those who
have published many books on Séseki,
such as Takao Mizukawa and Itsuko Tanji,
who often came to the gatherings for the
group. Had I not attended the gatherings
myself, | would not have been able to
obtain such detailed information from
them. Their books can be found at
libraries at Harvard University [located
near Boston University], but they are
not Harvard affiliates, and it would
not have been easy for me to write to
them out of the blue, without having
been acquainted first. | believe | will be
able to nourish the connections that |
established in Kyoto during my research
even after | return to the United States.”

Dr. Frederick has been invited to tea
ceremonies by the members of the
Kyato Séseki no kai, and she says she
has been practicing sitting in the seiza
style. She feels that such experiences
benefit her in teaching about Japanese
culture in general. "As an educator, | feel
it irresponsible not to come to Japan
once in a while, because even though
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some parts of Japanese culture have
been carried over from the past, other
parts are constantly changing. Even if
you were to teach classical literature,
you should always keep up with
current developments, being aware of
contemporary approaches to classical
works, or how classical works are used
in popular culture or period dramas. For
example, Séseki's works were serialized
in a newspaper in the fall of 2016, and an
exhibit about Tanizaki Jun'ichiré was also
held in the same year. It is stimulating to
learn about such interests in Japanese
literature and authors in present-day
Japan. | learned that Hojoki has been read
widely in Japan after the Great East Japan
Earthquake in 2011, when people’s
perceptions and the roles of groups in
society have changed, and about how
the images and visual recordings as well
as literary works from around the time
of the earthquake are being interpreted
differently. Coming to Japan allows
us to recognize such perceptions in
Japanese society, and | think that is very
important.”

Dr. Frederick also noted that the first
thing she did after arriving in Kyoto
was to explore the actual routes that
Soseki depicted in Kyo ni tsukeru yabe. “I
walked the same streets Soseki traveled
when he was in Kyoto, on the same date
of the year and at the same time of the
day, though he was on a rickshaw rather
than on foot. Streets in Tokyo today are
quite different from Saseki's time, but in
Kyoto, it was possible to follow the same
paths. Still, not everything was the same,
and that was also interesting. In one
of Saseki’s essays, there is an exquisite
depiction of the narrow streets of Kyoto.
It goes: "The rickshaw runs through
the street on a quiet night, ringing its
bell and demanding attention. But the
sound of the bell is obstructed by the
structures on both sides of the narrow
street, finding its way only up toward
the sky.” Karasuma-
dori depicted in
the essay has been
widened, so | walked
on a narrow street
a block away to get
a sense of what the
street Soseki went on
might have been like.
| feel that | was able
to get a first-hand
understanding of
the history of Kyoto
in the early part of
the modern period.”
Dr. Frederick says
she recognized how
going to the actual
locations depicted

in literary works can alter not only the
understanding of the texts themselves,
but also the understanding of the
analyses of the texts written by other
scholars.
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Conducting Research with
Educational Applications in Mind

“Culture cannot exist in the absence of
words. Other fellowships often include
disciplines such as sociology as a part
of the research criteria, and | feel that
scholars in the humanities are expected
to show how our research contributes
to the understanding of society. The
Hakuho fellowship, on the other hand,
has had a strong focus on the Japanese
language. Because supporting the
advancement of child education has
also been at the core of the Hakuho
Foundation, | carried out my project not
only as a research undertaking but also
as a means to contribute to education.”
Dr. Frederick says that digital humanities
can be a tool not only for conducting
and presenting research, but also for
teaching about Japanese culture. While
the research she has conducted is a
part of her literary-studies project, she
believes that creating maps together
with her students can help them in their
studies of the Japanese language as well.
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Traveling Across Japan

Japanese Kite Culture

VLIV LALY Cecile
Paris-Sorbonne University, FRANCE
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From Research on the History of
Photography to Japanese kites

Dr. Cecile Laly
with a camera hung
around her neck
and a video camera
in her hands, stood
out in the crowd
on the bank of the
Nakanoguchi River
in the Echigo Plain
(Shirone City, Niigata
Prefecture). She
was conducting
interviews during
“The Battle of
Giant Kites (6dako-
gassen),” an early-
summer tradition
in Shirone that has

taken place soon after the rice-planting
season for centuries. The festival has
been designated an intangible folk
cultural property by Niigata Prefecture.
During the festival, two teams on the
east and the west sides of the river
maneuver giant kites (35m?) that
intertwine with each other in the sky
and plunge down toward the river. The
match ends when the winning kite cuts
the other kite's string. The victory goes
to the team with the larger number of
winning kites. Dr. Laly interviewed the
kite fliers between the matches.

The next day, Dr. Laly was at another
kite festival in nearby Sanjo City, which
has also been designated an intangible
folk cultural property. Unlike the festival
in Shirone, this event takes place on a
flatland, where hexagonal kites battle,
trying to cut each other’s strings. Dr. Laly,
clad in a happi coat from a kite team,
walked around the venue, interviewing
kite makers and event staff.

Dr. Laly’s academic background is
in Art History, and she has conducted
research on the history of photography
in Japan from the nineteenth century
to the present. While she continues her
research on photography, she found
her new interest in traditional toys
while reading materials concerning
Iwata Nakayama, a photographer who
was active in the 1930s. One of the
documents about Nakayama evokes
the nostalgia his wife expressed at the
sight of a paper balloon she found at a
Japanese-goods store in Paris. A large
number of photographs taken by Kiyoshi
Sonobe’s in the 1960s, or more recently
by the artist Hanayo, further propelled
Dr. Laly's desire to conduct research on
traditional toys. Dr. Laly notes, "when |
was searching through the indigenous
art collection at the Musée du quai Branly
in Paris, I was particularly intrigued by
kites. Because of my background in
art history, | was drawn to the pictures
portrayed on the kites.”
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The Last Chance

When she conducted her research
on kites in Japan in 2014, Dr. Laly

realized that very little
academic research on
Japanese kites has been
done even in Japan.
At the time, she spent
one and half months
visiting various kite
workshops and festivals.
She learned that most
traditional kite makers in
Japan were aging, and
recognized that research
on Japanese kites needed
to be conducted now,
before it is too late. She
talked about a particularly memorable
moment during her research period as a
Hakuho fellow: “In November [2015], |
was able to meet Heizo 116, a kite maker
in Hamamatsu. He is very famous and
revered in the kite circle. The director of
the Kite Museum in Tokyo, for example,
calls him ‘sensei.” Mr. It6 passed away
in April [2016]. Even though he was
very well known, there was not much
information about him even on the
Internet, let alone in books. | feel very
fortunate that | was able to talk about
various topics with him in November.
This really is the last chance we have to
carry out in-depth research on Japanese
kites.”
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The Benefits of Conducting
Fieldwork in Japan

Dr. Laly noted that she did not feel
much need to develop her Japanese
speaking skills when she was conducting
research on the history of photography
in Japan. "The focus of my doctoral
research was on photographs from the
1930s, and the photographers that |
studied about were already deceased.
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There are a few Japanese scholars
specializing in photographs from the
1930s, but they all speak English. Most
contemporary photographers speak
English as well. All I had to do was to read
Japanese materials. There was no need
for me to speak Japanese. The situation is
completely different now.”

During her research period as a
Hakuho fellow in Japan, Dr. Laly traveled
throughout Japan, interviewing kite
makers and attending kite festivals.
“Since | arrived in September [2015],
| visited Chiba, two locations in
Hamamatsu, Kitakyasha, Nagasaki, and
the Goto Islands in the Kyasha region,
the Shikoku region, Shizuoka, Tokyo
-+ Aomori, and Niigata.” Her notebook
was filed with travel schedules. Most
kite makers are elderly, and information
about them is limited on the internet. It
is therefore necessary to interview them
in person, and over multiple occasions.
People she met at kite festivals provided
her with more information about other
kite festivals and kite makers in other
regions. “It was challenging at first,
but over time, | built my vocabulary
and continued to conduct interviews.
Kite makers are very enthusiastic in
interviews, because they have so
much that they want to share. Many
of them have other jobs, and some
wouldn’t reveal that they are kite makers
themselves during initial conversations.
That is why it is very important to talk to
them multiple times, asking the same
questions. | often received amazing
amounts of information when | went
back to talk to the people that | had
interviewed previously. Once they are
more comfortable with me, they would
show me various materials. | keep in
touch with some of the people that |
interviewed during my research. Some
would even call me late at night when
they are drunk, saying ‘I drank too much
with my wife." It's a time-consuming but
fascinating process.”

According to Dr. Laly, most scholars
who are fluent in Japanese at universities
in France are specialists in Japanese
language or literature. Because she
specialized in Art history research, she
went to two universities so that she
could learn the Japanese language.
"My Japanese language skills are not as
advanced as those of Japan specialists. |
feel my Japanese improved significantly
while | conducted my research in Japan.
My advisor in art history did not know
much about Japan. Asian language skills
of the staff in the Asian Art sections at
museums in France are also often rather
limited. | think this is a problem that
we have in France.” Recognizing these
issues, the Center for Research on the

Far East (CREOPS) at Paris-Sorbonne
University, where Dr. Laly is affiliated,
facilitates Japanese language study
among its scholars through a partnership
with INALCO (National Institute for
Oriental Languages and Civilizations).
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Meeting kite Makers, Devotees, and
Scholars in Japan

In addition to meeting kite makers,
kite-flying specialists, and kite devotees,
Dr. Laly was also able to interact
with a variety of people during her
research in Japan. Her host institution
was the International Research Center
for Japanese Studies (Nichibunken).
“I met many fascinating scholars at
Nichibunken. My host was Dr. Shigemi
Inaga. He is an art historian, but his
perspectives were different from those
of art historians in France, and | found
that very stimulating. Nichibunken
facilitates research for foreign scholars,
and Dr. Inaga is fluent in French, but
| found our conversations becoming
more French in content when we talked
in French, and more Japanese when we
spoke in Japanese. It is very intriguing
that languages influence the ways we
communicate. Dr. Mayuko Sano also
introduced me to scholars at a university
in Hamamatsu before | went to conduct
fieldwork in the area.” It appears that
Dr. Laly benefited greatly from meeting
a variety of people from a wide range
of fields during her research in Japan
through her host, Nichibunken.

Dr. Laly has many plans she would like
to pursue after returning to France. There
is a well-known biannual international
kite festival in Dieppe City (http://www.
dieppe-cerf-volant.org/festival/festival.
html). The next festival is scheduled to
take place in 2018, which is also the
“Friendship Year” for Paris and Kyoto. As
part of the occasion, Dr. Laly is planning
a few events.”l would like to work
with festival organizers and university
scholars to invite Japanese kite makers
to France, and to hold a Japanese kite
exhibit in Dieppe, and a symposium on
kite culture in Paris. | am also hoping
to work with a photographer, Mami
Kiyoshi, to take portraits of kite makers
and publish them as a book.” Research
on Japanese kites that hasn’t been done
much in Japan, but it may very well be
started in France in the near future.
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The Life-story Method

In the 1990s, when Dr. Ge studied
Japanese, students of Japanese language
in China had clear goals for their studies,
such as using their Japanese language
skills in their work, or in learning
Japan’'s advanced technologies to
help China’'s economic development.
Learning Japanese was advantageous
in finding good jobs at the time.
However, with China's rapid economic
growth in the past few decades, and
the shift in the balance of economic
power between China and Japan, the
practical value of learning Japanese for
Chinese students had diminished. Dr.
Ge's reconsideration of the meaning of

Japanese language education and the
significance of education in general
in such circumstances dictated her
choice of research topic. “The Japanese
language major as a part of university
education should not simply be a form
of vocational education or language
education. University graduates
shoulder the future of our society, we
must place character building at the
core of university education. | believe
language education plays an important
role in the character-building process.
What should be the goal of a Japanese
language major at a Chinese university?
What role should it play in preparing
our society for riding the global tide in
the future? Considering these questions
led me to explore the significance of
language education for the formation
of national and cultural identities. In
the long history of the relationship
between China and Japan, there have
been periods of friendship and wars. The
current relationship of the two countries
is still very complex. Students who are
majoring in Japanese language now are
of the so called "post-"90s generation
(90%%, born in or after the 1990s),” who
have negative impressions of Japan
that they have acquired through the
Chinese education system as well as
anti-Japanese films and TV dramas. At
the same time, they also have positive
images of Japan that come from
Japanese animation and other types
of popular culture. Did students’ ideas
about Japan since childhood change
while studying the Japanese language?
If so, how? | thought the answers to
these questions would provide insights
that are valuable to the field of Japanese
language education. This was the
beginning of my interest in this research
field.”

In her research in Japan as a Hakuho
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fellow, Dr. Ge has used the life-story
method. She divided the learning
process of Chinese students of Japanese
language into three phases: before
studying Japanese; while studying
Japanese at a university in China; while
studying Japanese as a foreign student in
Japan. She interviewed Chinese students
currently enrolled at universities in
Japan, and asked about the images of
Japan they had in each phase. In the
process of her research, she took time
to establish relationships with her
interviewees, talking not only to the
students who were chosen as her main
informants, but also to their advisers and
classmates, and examining the students’
social networks through part-time work
and non-classroom activities, as well as
their everyday-life conditions in general.
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The Academic Tradition of Freedom
is the Constitution of Kyoto
University

Dr.Ge says everyday has been an
adventure for her at Kyoto University.
Her host organization at the university
is the Graduate School of Human and
Environmental Studies. The School
consists of the Department of Human
Coexistence, the Department of Cultural
Coexistence, and the Department of
Interdisciplinary Environment, and
facilitates interdisciplinary research that
transcends the disciplinary boundaries
of the humanities, social sciences, and
natural sciences. The Department of
Human Coexistence offers courses
closely linked to Dr. Ge's research, such
as foreign language education and
language policy. While Dr.
Ge attends departmental
study groups and research
presentations regularly,
she says that simply
walking around the Kyoto
University campus leads
to new discoveries on
a daily basis. "l enjoy
exchanging information
about research projects
with people that | meet on
campus, even when their
topics are not related to my
own. It is very inspiring to

hear about different perspectives and
methodologies, and to learn what types
of materials people use to construct
their own theories. My research used to
stay within the boundaries of Japanese
language education, but since | came
to Kyoto University, | began to develop
a stronger awareness of my research’s
connections to the issues of education
and social phenomena and social class
in China. | feel that | have been able
to acquire an understanding of how
to approach research, which is at the
foundation of learning itself.” Among
many announcements about various
study groups posted around campus,
there is a sign that reads: "The academic
tradition of freedom is the constitution
of Kyoto University.” Dr. Ge recalled how
seeing the sign for the first time made
her stop and think about its meaning for
a while.

Dr. Ge has also been impressed by
the depth of Chinese studies carried
out at Kyoto University. With Center
for Informatics in East Asian Studies,
Institute for Research in Humanities,
Kyoto University has a wealth of research
data on China. The Center preserves
materials including items from hundreds
of years ago that are rare even in
China, and makes them available for
researchers to view."l was very moved
to see how carefully such materials were
preserved in Japan. Even though | am
Chinese, coming here allowed me to
discover Chinese materials that | didn't
even know existed, and to deepen my
understanding of China. | believe that
is a kind of experience only a place like
Kyoto University can offer.”

Dr. Ge also commented on the
advantage of conducting year-long
research living in Kyoto, rather than
visiting the city simply as a tourist."The
entire city of Kyoto is the embodiment
of history itself. Temples and shrines
in other areas in Japan seem like
ornaments for the modern cities. In
Kyoto, on the other hand, what's modern
is the ornament, and structures that are
thousands of years old are the central
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parts of the landscape. Seeing historical
temples and shrines in Kyoto makes me
appreciate Japan's connection to China.
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Vigorous Research Activities

Dr. Ge has been active outside of her
host institution as well. At a research
workshop on Japanese language
education held at Kyoto University in
December 2016, she presented on
the “New Overseas Chinese” parents’
perceptions of their children’s language-

skill development. At the "Seminar on
Chinese Issues” organized by Kyoto
Research Institute of Modern China
(Kyoto gendai chagoku kenkyajo), she
met Dr. Kazuhiko Yokoi (Professor of
Economics, Doshisha University), who
teaches a research seminar on economic
issues in China and Japan. Upon learning
that Dr. Ge is interested in examining the
perceptions of China among Japanese
youth, Dr. Yokoi asked her to be a guest
speaker for his seminar and to talk
about current conditions of Chinese
youth and society. In the seminar, Dr.
Ge discussed Chinese society using the
terms that were popular on the Internet
in China in 2016 as analytical lenses. A
lively discussion on the issue of class and
education in China was also held with
the students in the seminar.

Dr. Ge'shome institution, Fuzhou
University, offers a double-degree
program established with Osaka
Prefecture University. At the time of the
interview, the first graduate student
from Fuzhou University to study at Osaka
Prefecture University was being hosted
by the Graduate School of Humanities
and Sustainable System Sciences as
a short-term exchange student. Dr.
Ge visited the university to meet Dr.
Shogo Makioka (Chair, Department
of Human Sciences) and Dr. Takashi
Sakai (Department of Sustainable
System Sciences), provided information
concerning the research projects
conducted at Fuzhou University, and
actively promoted the two universities’
further collaboration.
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Building a Bridge for a Friendly
Relationship between China and
Japan

Dr. Ge believes that Chinese students
who are studying Japanese language
and building knowledge about the
society and people in Japan will play
important roles in developing the
relationship between Japan and China
in the future. She noted how shocking
it was for her to see the large-scale anti-
Japanese demonstrations on television
in 2012. "By then, | had studied in Japan
and taught Japanese language in China
for many years. The demonstrations
made me question what | had been
doing for all that time as a Japanese
language instructor. It made me think
about the fundamental meaning of
Japanese language education in Chinese
society, what its goals should be, and
what role it should play from then on.”
While detailed research on grammar
and pedagogical methods based on
classroom observations is important for
Japanese language education, she thinks
that considerations from a bird’'s-eye
view of the wider social, historical, and
international contexts are also critical.

Dr. Ge notes that she gained new
knowledge and perspectives through
learning about research conducted in a
wide range of fields during her research
period in Kyoto. Using these new assets,
she says she would like to go back to
the starting point of her research and
reconsider what lies at the foundation
of education. In doing so, she would like
to contribute to the field of Japanese
language education by exploring the
future role of the Japanese language
major in China, and how she, as an
educator, should support the character-
building process among students
majoring in Japanese language. When
asked about her plans after returning
to China, she noted: "I would like to
teach students in a way that allows
them to have an in-depth understanding
of Japan, and to contribute to the
development of a peaceful and friendly
relationship between China and Japan in
the future.”
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The Hakuho Foundation Japanese Research Fellowship has invited scholars from around the
world to conduct research in Japan since 2006. In addition to the existing research criteria of
Japanese language and Japanese language education, Japanese literature and culture have been

added in 2014 as additional areas of research that fellowship applicants can pursue. The regional

and disciplinary backgrounds of the fellows continue to diversify, and so have the themes and
methodologies of research supported by the fellowship. What are the current trends of research
in Japanese Studies in the world? This edition of the Hakuho Foundation Japanese Research
Fellowship Newsletter focuses on the International Conference on Japanese Language Education
(ICJLE) that took place in Bali, Indonesia in 2016. It also explores the state of Japanese Studies
and Japanese language education in Indonesia and Vietnam — two countries located in Southeast

Asia, the region with the largest number of Japanese-language learners in the world.

Indonesia

Bali ICJLE 2016
BABEHFRIFHARARE
(%7 Sl

BAEHE OMRIRDFTHETE

2006598 9H. 10OH®2E M IC
hic>T A RXT7O/N)EBTBali
ICJLE 20716 BAGZBHEERMAASHH
EEINZ, 1998 FECHATEEY YRy
TADMTONTZOEETIVIC. T A A,
BE. A—ANZ)TRETHESINTE
fehh 2014 FEDF—ARNFT U TARRTG
N (BARZBHEY/O—/N\L - Xy N7 —
7)) [CMBLEEA Y RRY T TORENE
RUTe, W7 2 7HISTOREIIARS
&3,

SARDT—<I(F MEBEOAEEE an
infinity of possibilities), > kx>
(FLSEBERTHY. 1> RRITAEH
WEENSHITTDERBE NGB THD 1 > R
RITEONA)HILTHD, Fieo h
FRAOSHEEBLFEE URG. RIEAAES
BEHRGHRE 201, PEHECEHR
FBIAIEVWDSIENE, ZOLORTIL
FUCAINDORIETORAZBHEN. R
DHAEBHERICRE(CBATZRRZTRM
TE3DTlE EVWSDOMN KREEDT
TR AN - 2NV T 1 L) T 5
£ (T Y RRITEMNSAD v v Ik
ZPHABHR LY —FTR/ MV RX>T
BAZBHEZERE, £ 3 LIBEHRRE)
HBMEE(CREY = LT rens,

SHOMEATIE. 7V REEDHED
B (LFE. BAEBHEZRTRE - Bl
THdFT>F> - 277y RE. GNRE
BRFHREDONLY VAT TEEE (5
O - 29 EREEBHAE). N\PrIv I
AEZRESOREN S, EFFEEA LKV
Jeo RKIR=ILTDA4DDYVRIDAITH

AT, ARCR7O7ICRITIONERESE
TRPABTOT s ROy 3>, HIRE
®NMTONIZ, £, RICEA-—FTV RS
AITOIN=T « HiFEHIN, HFRENSE
FoMRELENARRERDIC. 2HE
([CIFEBRFNSHYHD 6 BRFHFFE THRLET
—XTONRXIT A ZAY> 3> ERRFE
EHESN. OE—TCEFRIEFRICH
PNTRRY — - NRILEERINfTHN.
2HETOEMEFS00LEHHZ. 4D
DY VRI T 20 DINRILT AR A Y
23> OEN HEHKEK2399 1 ML,
RAG— - NRIVEERH 197 EWVWD KR
BORRER ST
BHRIMEOE—7O7(CT—X2HE
L. 70€8—> 3> IC8®fe, 7—RIFR
28— - NRIVEKROHZICHHEL, 1R
X TRFEEBAERPOFERRZ LD
MERELEHE ST
BEFFEEIHET - F-AI709 0
23 VKRR OFPESERNBEOHT,
TRZZBA) FAYRRITTESLLD
FEEBZBMT LTHEY ., BARCHEKEZ
FoflcW., BAREBEZE ST >N FICERL S
TW3, Flz, FEBERFRRET TR B

EEORIANSEMNCRZZEAZERS
fe3fsP. BEZAMOMRDT. FEED
BREADEZICDODVWTORXY G EEH D
DIzEVD, NEEORESE U THEHET -
F - ATHKCHSV., KOFEE. KO
EEEBWT/NEEZE L. REOSBHET
AT DETOREL. KAHNKORE
EREERTUEVEVDSENS, JIIEMIC
HRIEF - F - A I 1 —VT LERE
THEDY) =B > TN,
HAZBZEER LM 10 ABDSE5 4
ENRET7YT (A RRST - RN L
G4 -XL—=>T - T74J)EY) THY.
COHIFTOED DN =i Lizw
EVWSHWEH - TeSAR, PVRIYTLA
TRET7IT7OESRZR—2o0—/NLA
MBREDENDRY NT—0—— Tl
R 7T OEABYEEEEZ DDA T,
ESXAAARBHEODEE M ZH, £
XAARBERICAENIO—/NILAME
BICHUTEDLSBREEES ZENT
ETBh, AVARIT. AV RRIT, RE
FTLDONRYZNDEEDE S R ZHARGE
HEDIKREEEREREZ L. REZILE -
HIBURD AEReR AR ZIREL,

RIEOIXY R T7IVARY Y3y Erd—, OE-—TRRRY—HEXMTONC, BHRYEET-IHEL.

15




PRERDT YR - AN Y - YT 1 ) TR
(A7 10— v 7% 3 BIBIHAE)

e, 1V RXI 7T, £EBEHD
3596 /18—t MAREHBF LV &
Mo, PEHEREOHENZ PO (BT
YRV YL (THEHERBEOBAE
BHARETREEFE—21 HicxES
R < ARBEE (CHW #E T o B AEEHEN
hoDiRE—) tREINE. Z0DEF
M 2010 EORABHBEERAR (B3
DRI, T - FZELANILOBAREBHE
DR & TEARBHE L BAHROE
B EWSNRILT A RAYS 3> TED
ATE, PEHE & BEHEDAARE
BOBOD7—F«4FaL—>a>orile
WORBREE . BIERRDTZODEB = Fth
LIz FUR, 7ADA, BS BAR &
ESRQEESSY A nbrE A N o =P =
T—T4FaL—3>7005 L) OB
DEBFERBN TR ARI DL (M21 14
RICDBHNDHABHE —HAE T —7T
4F¥al—>3>7O0¥z2 k (-GAP)
DRRNT S0 F 4 Z—1) HEESN.
BIEHD D 5 FZRBTEMRVNDH 5 1275558
BELCDVTOHERED, HREEDOBAE

BRERTZAFEREESAEBLIEA
FlRES DRI TLERE, AERREY

P Bali ICJLE 2016 &=

TURD Y LBNE EDTRAER(CITH
n. B5OHBEADEEM T OSEOHR
ODHBEEZEEZ DR EEE ST,

M TE. BNEORENS. HAE
HEHIWOTVD, MCTERETES
MERDAEEM ) ZRUZARTZ>TeEW
SEBIED, SARTAEL AEANIZHE

BREGENGE. RELEI VRIS IA
ADHETE EDBAR SN, RECTRD
AEBNAZ VT DT T RFTCTHEIND
CENREKIN, REAREDOYILF TV
T RIVFvTakE (D xFT7 H-
74 AN KE - I—0 v/ \HABHAS
2E) NMaaxE-o T,

Bali ICJLE 2016

Infinite Possibilities for Japanese
Language Education

The International Conference
on Japanese Language Education
(ICJLE) took place in Bali, Indonesia,
on September 9-10, 2016. Since the
inaugural ICJLE in Japan in 1998, the
conference has taken place in various
locations, including the Untied States,
Korea, and Austria. Indonesia joined the
Global Network for Japanese Language
Education (GN) in 2014, and this was the
first ICJLE to take place in Southeast Asia.

The theme of Bali ICJLE 2016 was “An
Infinity of Possibilities.” Indonesia is a
multilingual country, where many people
grow up bilingual, speaking the local
language and Indonesian, the official
language of the country. In addition,
English is taught from the elementary
school level. Indonesia boasts the
second largest population of Japanese-
language learners in the world, as well as
the largest number of students learning
Japanese at the junior high school
level. The conference leader, Dr. Agus
Suherman Suryadimulya (former director
of the Japanese Language Research
Center at Padjadjaran University, and

the president of the
Association of Indonesian
Japanese Language
Education Studies), noted
that Japanese language
education in a multilingual
environments such as
Indonesia have many
insights to offer to the
field of Japanese language
education at the global
level. That was why the
Indonesian constituent
of the Global Network
decided to invite ICJLE to
the country.

The opening remarks for the opening
ceremony of the conference on
September 9th were offered by Dr.
Agus, followed by Dr. Nandang Rahmat
(former president and current counselor
of the Association of Indonesian
Japanese Language Education Studies),
Dr. Chihiro Thomson Kinoshita (chair of
the GN Representative Meeting), and the
president of the Padjadjaran University,
and concluded with the keynote speech.
In addition to four symposia held in the
great halls, numerous panel discussions
and presentations in smaller groups took
place in conference rooms on each floor
of the conference venue. A garden-style
dinner party was held in the evening,
offering an occasion for scholars from
around the world to interact with
each other. On the second day of the
conference, panel discussions and
presentations on wide-ranging themes
were held from 8:00am to 6:30pm,
along with the morning and afternoon
poster sessions in the lobby. Over the
course of two days, 800 participants took
part in this large-scale conference, which
included four symposia, twenty panel
discussions, 239 presentations, and 197
poster presentations.

The Hakuho Foundation also set up
a booth next to the poster session site
in the lobby to promote its activities.
The foundation also communicated
with scholars not only from Indonesia,
but from around the world, who were
interested in conducting long-term
research in Japan.

The keynote speech was delivered
by Mr. Yoshiaki Ito, the president of the
Fujiko F. Fujio Production, famous for
the Doraemon cartoon series. Doraemon
has been popular among children in
Indonesia, promoting interest in Japan,
and motivating young people to study
Japanese. In addition to entertainment
for children, the cartoon series also
provided material for academic inquires.
Mr. Ito noted that there have been
studies of Doraemon from a linguistic
point of view, as well as research
that analyzed the personalities of the
characters in the series and the impact
the series had on child development.
Mr. Ito recounted how he met Fujiko
F. Fujio (Hiroshi Fujimoto [1933-96],
who published cartoons together with
Motoo Abiko [1934-] under the pen
name “Fujiko Fujio” ), while he was
working as an editor for the Shogakukan
publishing company. After Fujiko F.
Fujio passed away, Mr. Ito resigned from
Shogakukan and established Fujiko F.
Fujio Production in order to carry out
the intentions of the late author. He also
described how he founded the Fujiko
F. Fujio Museum in Kawasaki to realize
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the wish of Fujiko F. Fujio’'s spouse to
preserve and exhibit her late husband’s
original drawings.

Of the top ten countries with the
largest number of Japanese-language
learners in the world, five are located
in Southeast Asia (Indonesia, Vietnam,
Thailand, Malaysia, and the Philippines).
One of the objectives of Bali ICJLE 2016
was to strengthen the ties throughout
the region. One of the symposiums,
entitled “Asean Symposium on Business
Japanese Research & Education,”
discussed the importance of teaching
Japanese language for business in
Southeast Asia, and explored the role of
universities in building global human
resources through Business Japanese
courses. Panelists from Cambodia,
Indonesia, and Vietnam presented on
the current conditions and challenges
for teaching Business Japanese in their
countries, identifying the problems and
suggesting feasible solutions for them.

Because 96% of the Japanese-
language learners in Indonesia are
secondary-school students, another
symposium was organized primarily
by and for secondary-school teachers
( "Challenges and Responsibilities
of Japanese Language Education in
Secondary Schools around the World:
Voices from Teachers Working on
Human Development in the 21st
Century” ). Another symposium
(entitled "Leading to the 21st-Century
Japanese Language Education- Best
Practices of Japanese Language Global
Articulation Project (J-GAP)" ) focused
on the Japanese Articulation Program,
a project that grew out of two panel
discussions ( "Issues in Japanese
Language Education at the Junior High
School and High School Levels” and
“Linking Japanese Language Education
and Japanese Studies” ) held during the
ICJLE that took place in 2010 in Taiwan.
The project aims to address the lack of
articulation between junior high school
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level and high school level Japanese
language education, and has been trying
to solve these issues in England, the
United States, Hong Kong, Japan, and
Korea. The panelists presented on the
success and challenges encountered
over the course of the last five years.
There was also a session led by graduate
students from many countries majoring
in Japanese language education. The
session allowed graduate students
to interact with scholars and other
symposium participants, and provided
an opportunity to consider the purpose
and direction of their future research.

During the closing ceremony,
participants noted that the conference
indeed showed “infinite possibilities”
the field of Japanese language education
holds for tackling any challenges. Those
who are engaged in secondary school
education, which played important roles
in the conference, also thanked the
organizers and participants for making
the event a success. At the end of the
ceremony, the site for the next ICJLE
was announced as Venice, Italy. The
conference leader, Dr. Marcella Mariotti
(Ca" Foscari University of Venice, Chair
of the Association of Japanese Language
Teachers in Europe), expressed her
hopes for the event.
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Japanese Language Education
and Japanese Studies in
Indonesia

From Quantity to Quality

The number of Japanese-language
learners in Indonesia amount to over
870,000, second only to China in the
world. One of the characteristics of
Japanese-language learners in the
country is that 96% of them are in
secondary schools. This phenomenon
is a result of the secondary-education
curriculum put forth by Indonesia’
s Ministry of Education and Culture
in 2006. We interviewed Dr. Agus,
the conference leader, who was
instrumental in arranging for the first
ICJLE to take place in Southeast Asia,
ten years after the new Indonesian
curriculum was put into practice.

“The curriculum is called K13, and the
secondary foreign languages for high
schools are chosen from six languages
- Japanese, Chinese, Korean, French,
German, Arabic — at the discretion of
the school principals. Japanese is taught
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in many schools, largely because it is
advantageous in terms of students’
career opportunities. It is also popular
because many students wish to
study about Japanese cartoons and
animation.”

While the number of Japanese-
language learners has increased
dramatically, Dr. Agus pointed out
the problem of articulation that exists
between Japanese language education

PRETHDIBRTRN OREEREKEINT

at the junior high school and high school
levels. "At this point, many students who
have already studied Japanese in junior
high school are re-learning Japanese
from the beginning in high school. When
they enter college, they are starting from
Basic Japanese once again. Even though
Indonesia has a considerable number of
Japanese-language leaners, the quality
of its Japanese language education is still
inadequate. We invited many Japanese-
language instructors teaching at high
schools to attend this conference. |
would like to see vertical cooperation
among different levels of educational
institutions, so that students can take
intermediate Japanese courses when
they proceed to the next educational
level, rather than start from the basics
again. We need improvement not only in
guantity, but in terms of quality as well.”
Dr. Agus also noted that the seventy to
eighty universities that currently offer a
Japanese language major in Indonesia
all establish their own curriculum
separately, without any coordination
across institutions. “I also believe that
we need to strengthen the horizontal
ties among universities. We should
standardize curriculum to a degree, for
courses on subjects such as Japanese
grammar and Japanese culture. | would
also like to promote cooperation in the
area of Japanese language education
among Southeast Asian countries. Many
different languages are spoken in the
region, but | would like to establish
programs that facilitate cooperation and
sharing of human resources that are
centered around Japanese language.”
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Trends at Universities in Indonesia

Indonesia is a multilingual,
multicultural country with an extensive
territory. We inquired about Japanese
language education and Japanese
Studies at universities in different
regions of the country. "Padjadjaran
University has the oldest Japanese
language program in Indonesia. It is now
renowned for its Japanese Linguistics
program. The Indonesian University
of Education initially was a part of
Padjadjaran University, and since a
Japanese Language Education program
is offered at the Indonesian University
of Education, Padjadjaran University
no longer offers it. Nevertheless, many
graduates of Padjadjaran University
pursue careers in Japanese language
education.” Padjadjaran University
has collaborative relationships with
approximately thirty universities in
Japan, and many students continue their
education in Japan and study Japanese
language education after graduation.

Japanese language education in
different regions of Indonesia also has
distinct characteristics. “For example,
universities in Java are strong in
Japanese Linguistics, Japanese Studies,
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and Japanese Language Education,
whereas those in Bali are focused more
on teaching Japanese for Tourism. In
Yogyakarta and Bandung, where many
Japanese companies have their offices,
Business Japanese is the mainstream.
People often say that Yogyakarta
resembles Kyoto, and there has been
much comaprative research on the
Japanese and Javanese languages. In
addtion to language research, many
scholars conduct research on Japanese
culture as well.”
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Understating Indonesia through
Learning about Japan

According to Dr. Agus, whereas the
dominant way of thinking in Indonesia in
the past was that teaching and learning
the Japanese language was enough,
cultural aspects are the most popular
areas of research today. While certain
aspects of the contemporary Japanese
culture such as popular culture and
animation receive a significant amount
of attention, there is also interest in other
aspects of Japan, such as its culinary
culture and social thought. He feels there
is a general trend toward inquires into
deeper cultural understanding today,
rather than learning languages for
immediate and practical use.

Indonesia is said to be home to fifty to
sixty languages. In addition to speaking
vernacular languages of the home
region, such as Sundanese, Javanese, or
Balinese, as well as the country’s official
language, Bahasa Indonesia, people in
Indonesia learn English as the primary
foreign language, and then other
languages such as Japanese, Chinese,
or other European languages. While
Indonesia is very much a multilingual
society, Dr. Agus noted that the Japanese
language still stands out due to the fact
that it is distinct from the languages in
Indonesia in almost every respect, from
vocabulary, grammar, and sounds, to
the writing system. Dr. Agus recalled
how he initially became interested in
the Japanese language when he was in
high school. "I was fond of math, and
was hoping to pursue a career path in
math and science. But one day, during
class, I had to go to the restroom. When
I left my classroom, | saw beautiful
calligraphic writing in the next room.
It was the kanji for the word ‘heart’

(kokoro). | did not know what it meant at
the time, but it had a tremendous impact
on me. | was taken by the magnificence
of the character. During the lunch break,
| asked the Japanese language teacher
what the character meant. | really felt
compelled by the character, kokoro,
and decided to change the focus of my
studies in the following week.” Dr. Agus
went to study in Japan when he was
twenty-four years old. He noted that he
felt he really was an Indonesian for the
first time when he went to Japan. “It was
only after | studied Japanese that | began
to truly understand the Indonesian
language. | would like Japanese-
language learners to know that studying
about Japan will lead them to better
understand their own country.”
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The Japan Foundation and Its
Activities in Indonesia

The Japan Foundation, Jakarta was
one of the sponsors for Bali ICJLE 2016.
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According to its representatives, the
Japan Foundation currently sends
Japanese-language education specialists
to two universities that function as the
principal institutions for its Japanese-
language education initiative in
Indonesia: Indonesian University of
Education in West Java, and the State
University of Surabaya in East Java. The
challenge that language education in
Indonesia currently faces, as Dr. Agus
pointed out, is the issue of articticulation
between the junior high school and the
high school levels, as well as the gap
that exists among different regions in
the country. “In order to address these
concerns, the specialists sent to the
Indonesian University of Education also
provide advice to other universities. They
make regular visits to high schools in
the region to make direct observations.
There was a large-scale symposium on
the issues of secondary-level education
at the Bali ICJLE 2016, and we are
exploring the ways to support the efforts
to meet local needs, without separating
the issues at the university and the
high school levels.” (Shuichi Hanzawa,
Deputy Director)

While Japanese language education
in Southeast Asia is extensive, the
number of universities offering degrees
in Japanese Studies is still limited. Mr.
Hanzawa noted that Indonesia may be
considered a little more advanced than
the other countries in the region in that
respect, having academic associations
for both Japanese Studies and Japanese
Language Education. “There is some
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crossover between the fields of Japanese
Studies and Japanese Language
Education in Indonesia, but we see a
distinction gradually forming between
linguistic studies and area studies. We
hold a talk series called ‘Japan Scope’
every other month, inviting junior
scholars to present on their research.
Popular topics for the series concern
Japanese popular culture.”

Mr. Norihisa Tsukamoto (Director
General) considers Japanese language
education to be at a turning point. “Not
just in Southeast Asia, but globally, | feel
that Japanese language education is in
a period of transition. Those who learn
Japanese as a foreign language have
been steadily increasing, but we need
to promote understanding at the level
of cultural values and meanings, rather
than simple acquisition of language
skills per se. | believe that those who are
engaged in education and government
administration both share the view that
students and scholars traveling to Japan
will not only be able develop Japanese
language skills, but will also have an
opportunity to experience Japanese
society, and through learning about
Japan, they will be able to obtain an
in-depth understanding of their own
country.”

The main focus has shifted from simply
learning Japanese language to exploring
what one can learn by using Japanese,
and to pursuing inquiries into various
other subjects that can benefit from the
knowledge of the Japanese language.
For example, there are programs

that facilitate learning about disaster
prevention through Japanese language,
as Indonesia, much like Japan, is prone to
a range of natural disasters.

"There is a need for maintaining
sustainability. What we need is a
collaborative relationship between
people in Japan and Indonesia that can
have lasting effects, rather than one-
time cultural interactions. I would like to
see teachers applying teaching methods
they learned from instructors from Japan,
even after they have left Indonesia, and
people sharing their knowledge about
Japanese culture that they leaned from
Japanese people with other Indonesians
on their own. At the ICJLE that took place
in Sydney, many of the organizers were
native Japanese speakers. That was
not the case at this ICJLE in Bali. We felt
that we should not be in the forefront
of the organizing effort so they can
work independently. It's important to
find local Indonesian people who can
take the initiative to build and manage
Japan-related networks. What is critical
is establishing the horizontal ties among
those who are involved, rather than
facilitating projects that won't evolve
after completion.”

“"Cooperation,” vertically and
horizontally, is the keyword for the
future of Japanese language education
and Japanese Studies in Southeast Asia.

The Hakuho Foundation’s Network

In addition to Dr. Kaoru Koyanagi (Sophia University),
one of the members of the judging panel for the Hakuho
Foundation Japanese Research Fellowship, former Hakuho
fellows presented on their research during the conference as
well. Dr. Yoko Nishina (Hiroshima University, 9th Fellowship)
discussed the mistakes related to the passive voice that
are common among Japanese-language learners whose
first language is Indonesian, and suggested study methods

that pay attention to the characteristics of the learners’ first

language. Dr. Leaksmy Loch (Royal University of Phnom
Penh, 5th Fellowship) talked about the effort to build global
human resources in higher education as a panelist in a
symposium focused on research and education concerning

Business Japanese in Southeast Asia. In a presentation
entitled “Vocabulary for School Culture,” Dr. XiaoYan
Li (Kyushu University, Hakuho Research Grant for Child
Education, 10th Grant) discussed her analysis of the level of
comprehension of handouts sent home from schools, and
explored ways to prepare educational materials that can help
non-Japanese guardians of students attending schools in

Japan.
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Japanese Studies and Japanese
Language Education in Vietham

Vietnam ranks eighth regards to in
the number of Japanese language
learners in the world. Within Southeast
Asia, it boasts the third place following
Indonesia and Thailand. The Japanese
language was first introduced as a
secondary foreign language in the
Vietnamese educational system in 2013.
Since then, Japanese had become one

of the primary foreign
languages at the junior
high school and the
high school levels. As
of September 2016,
Japanese language
was even introduced
to elementary school
students in Hanoi and
Ho Chi Minh City, starting
in the third grade. At the
level of higher education,
the number of students
taking the Japanese-
Language Proficiency
Test has increased
every year, and many
undergraduate students
surpass the highest
level of proficiency (N1).
According to the latest
survey by the Japan
Foundation, the number
of Japanese language
learners in Vietnam has
increased by over twenty
percent since 2012.

We visited the Embassy of Japan in
Vietnam, the Consulate General of
Japan in Ho Chi Minh City, and the Japan
Foundation Center for Cultural Exchange
in Vietham, and inquired about Japanese
language education and Japanese
Studies in Vietnam.

“The current education system and
its content in Vietnam are still at the
developmental stage, partly because
of the lasting effects of the Vietnam
War. Nevertheless, Japanese language
education in this country is at a very
high level, and studying Japanese
language has become quite popular
in recent years. The phenomenon has
been aided by Japan and Vietnam’
s shared historical backgrounds as
regions that used Chinese characters as
parts of the so-called Chinese cultural
zone in the past, and Japan is generally
viewed favorably by people in Vietnam.
There is much interest in Japanese
culture, and the environment for
pursuing Japanese Studies is improving
in many ways. However, it is only in
the past ten to fifteen years that the
academic environment in Vietnam
has become adequate enough for
conducting research activities, and
not many professors at universities
hold doctorates. Because of such
a background, doctoral programs
for Japanese Studies and Japanese
Language have just begun to be
established, yet with much momentum
and enthusiasm (Chizuko Negoro,
Third Secretary, Embassy of Japan in
Vietnam).” Ms. Negoro added that one

of the primary hurdles for Japanese
language learners in Vietnam is the lack
of opportunities to read primary-source
materials in Japanese.

In September 2016, the Vietnam Japan
University was established as a symbol
of the friendship between the two
countries. “The Vietnam Japan University
was founded under the umbrella of the
Vietnam National University, with the
purpose of producing highly-skilled
graduates. The university currently offers
a master’'s program, with collaborative
relationships with seven universities
in Japan. Our hope is that Vietnam
will produce many talented graduates
from higher education, capable of
constructing ‘grand designs.” If such
individuals are well versed in Japanese,
they will be great assets for the
development of a mutually beneficial,
collaborative relationship between
Vietnam and Japan.”

The Japan Foundation Center for
Cultural Exchange in Vietnam is located
in Hanoi. With Japanese language
education as one of its main objectives,
the Center offers Japanese language
courses and supports the development
of Japanese language curricula and
textbooks in Vietnam. New textbooks
are designed primarily by Vietnamese
instructors, and the Center participates
in the process as an advisor. “Initially,
the Center’'s main activity was offering
Japanese language education. Now,
we also support research concerning
Japan, as well as Japan-related arts and
cultural activities in Vietnam. Our recent
events include contemporary dance
performances and a film festival (Jun
Kawai, Deputy Director).” Center staff
members also translate Japanese films
into Vietnamese.

The Center also has a library that is
open to the general public. Whereas
collections at university libraries consist
mostly of academic and specialized
books, the Center’s library offers a
wide range of books, from comics
and magazines to novels. Most of the
library users are students enrolled
in the Japanese language courses at
the Center, but children from nearby
communities also visit the library to read
comic books.

If Hanoi is the bureaucratic center
of Vietnam, Ho Chi Minh City is the
country’s economic center. While Hanoi
still has the nostalgic atmosphere of
an old city, Ho Chi Minh City is filled
with the air of excitement of urban
development. We visited the Consulate
General of Japan in Ho Chi Minh City and
asked if the two cities’ characteristics
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influence Japanese language education
and Japanese Studies in each region.
“Because Vietnam has a centralized
government, many state-sponsored
projects place heavier weight on Hanoi.
At the university level, there are more
professors and government-sponsored
exchange students in Hanoi. The
number of research institutes in Ho Chi
Minh City is also limited. However, there
are many private Japanese language
schools in Ho Chi Minh City, and the
number of Japanese language learners
here is actually more numerous than
in Hanoi. Most people in the city study
Japanese hoping to gain an advantage
in career building and business, and do
not pursue building skills beyond the
intermediate level (Ai Ryusaki, Deputy
Consul General).” To overcome these
issues, the quality of instructors and
university faculty members in the city
needs to be improved, and national-
level academic networks also need to
be expanded. Ms. Ryusaki notes that
the University of Social Sciences and
Humanities, which is a branch of the
Vietnam National University, Ho Chi
Minh City, has promoted the Department
of Japanese Linguistics and Literature to
the Faculty of Japanese Studies, bringing
hopes for the flourishing of research
concerning Japan in Southern Vietnam.
Establishing links between Vietnamese
research institutions and academic
organizations and research groups in
Japan will also be critical for the further
development of Japanese Studies in the
region. Ms. Ryusaki hopes that more
scholars from Ho Chi Minh City will be
invited to conduct research in Japan in
the future.
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A Research Institute with a Strong
Background in Historical Research

Dr. Phan Hai Linh, Chair, Department
of Japanese Studies, Faculty of Oriental
Studies, University of Social Sciences
and Humanities, Vietnam National
University Hanoi, has an unusual
background of having studied Japanese
language and history while she was an
exchange student in the former Soviet
Union in the 1980s. “It would have
been easier for me to study Japanese in
the Vietnamese setting because Sino-
Vietnamese terms would have helped
me understand some Japanese words.
There was no such linguistic association
to help me while | studied Japanese
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in Russian classrooms, so | always
carried around a thick dictionary with
me. | studied at the Institute of Asian
and African Studies near Red Square.
There were times when military officers
would come into the building during
political turmoil, and classes would be
cancelled. Life became very difficult in
the 1990s. Sometimes | did not have
any matches or salt, let alone rice. | used
to buy a large bagful of potatoes, and
eat them for ten days, frying, steaming,
grilling--- Even now, | feel fed up at
the sight of onions and potatoes. Even
though the situation was difficult, there
were many aspects that | enjoyed, and
I have many fond memories of the
time | spent in Russia.” We also asked
Dr. Vo Minh Vu, the Vice Chair of the
department, about the characteristics
of the University of Social Sciences
and Humanities. "Our department was
established as a research institution for
Japanese Studies. Other universities
and foreign-language universities in
Vietnam have departments that are

[ AVEP.-2
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designed to provide
Japanese language
education, but the only
departments that are
focused on Japanese
Studies in the country are
at our university and at
the University of Social
Sciences and Humanities
of the Vietnam National
University, Ho Chi Minh
City. Our department
is unigue in that six
of the seven faculty
members are specialists
in Japanese History.”
Dr. Vo Minh Vu emphasized that
Japanese language education is critical
for any research on Japan. He says
that the department places special
emphasis on reading comprehension,
as it is focused on educating future
researchers specializing in Japan,
rather than interpreters or translators.
Although other departments in the
Faculty of Oriental Studies include
the Departments of Chinese Studies,
Korean Studies, Indian Studies, and
Southeast Asian Studies, the Department
of Japanese Studies receives the
largest number of applicants. Dr. Vo
Minh Vu added that, whereas many
Japan specialists take the disciplinary
approach, his department encourages
students to take the interdisciplinary
approach, starting from a wider
perspective and gradually finding the
main focus of their research.
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Conducting Research with a

Wide Scope: Incorporating the
Perspectives of Literature, Modern
History, and Cultural Anthropology

The precursor of the Faculty of
Japanese Studies at the University of
Social Sciences and Humanities of
the Vietnam National University, Ho
Chi Minh City was the Department of
Japanese Studies, established in 1992
under the Faculty of Asian Studies at
what was then the University of Ho
Chi Minh City. In 1995, the university
was transformed into the University of
Social Sciences and Humanities, and
the department continued its efforts
in research on Japan as a part of the
Faulty of Oriental Studies. In 2015,
the department was turned into the
Faculty of Japanese Studies. Since the
transition, the number of students
has increased, and in-depth studies of
Japan have been conducted in the four
departments that are now comprised
of the departments of Basic Japanese
Language, Applied Japanese Language,
Political Studies and Economy, and
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Culture and History. Members of the
Faculty have also participated in the
AAS in Asia Conference, which is one
of the major international conferences
focused on research concerning Asia.
Dr. Nguyen Nhu Vu Quynh, who is one
of the recipients of the 11th Hakuho
Foundation Japanese Fellowship, is also
a member of the Faculty of Japanese
Studies. “Topics that are popular among
our students are traditional Japanese
culture and Japanese manga and
animation. Many of our faculty members
are also specialists in Japanese literature
or history, so the Hakuho Foundation’
s fellowships for scholars of Japanese
literature and culture provide us with
wonderful opportunities. | hope that
the breadth of Vietnamese scholars
conducting research on Japanese
culture will expand in the future. Current
research on the cultural aspects of Japan
that we see in Vietnam is concentrated in
certain areas, and | believe the problem
stems from the fact that the number of
scholars conducting research on Japan
is still very small. Expanding the scope
of research is one of the challenges that
we need to tackle. I hope that we will see
improvements as more scholars from
Vietnam go to Japan to conduct long-
term research (Nguyen Thu Huong, Vice
Chair, Department of Japanese Studies).”
In September 2016, the Faculty launched
a special "high-quality” Japan Studies
course for particularly advanced
students. The Faculty offers an excellent
foundation for future Japan specialists.
The Faculty has also established
collaborative relationships with Ho Chi
Minh City Pedagogical University and
the Foreign Trade University, which offer
Japanese language education led by
graduates from the University of Social
Sciences and Humanities. Currently,
there is no academic association focused
on Japanese language education in
Vietnam, and each university sets its
own agenda for Japanese language
education separately. Dr. Nguyen
Thu Huong hopes that an academic
association will be established so that a

number of institutions can
address challenges in the
field collaboratively.
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Using Japanese Language to Meet
Contemporary Needs

One of the recipients of the 10th
Hakuho Foundation Japanese
Fellowship, Dr. Nguyen Lan Anh Thi, is
the Chair of the Japanese Literature and
Culture Section in the Department of
Japanese Studies at Hanoi University.
Japanese language education at
the university began in 1973, when

Hanoi University was known as Hanoi
University of Foreign Studies. Over the
past twenty-three years since its formal
establishment in 1993, the Department
of Japanese Studies has been focused
particularly on training translators and
interpreters. "We feel, however, that
offering Japanese language education
alone cannot meet the needs of the
time. Considering contemporary
applications of Japanese language skills,
we now offer classes on topics such as
bookkeeping that are taught in Japanese
as a part of the Business Japanese course
(Dr. Nguyen Song Lan Anh, Vice-Chair,
Department of Japanese Studies).”

Faculty members of the department
hold Master's and Doctoral degrees in
Japanese Pedagogy, Japanese Culture,
and Japanese Linguistics. Teaching
materials on Japanese society and
culture, developed by Dr. Nguyen Lan
Anh Thi based on her research as a
Hakuho Fellow, are used in the courses
offered in the department. While
the Master’s program already offers
coursework on Japanese pedagogy, the
department will launch a new Japanese-
language instructor training program
in 2017 to meet the greater demands
that arise from the implementation
of Japanese language education from
the third grade level in elementary
schools, as well as from the rising
interest in Japanese language at private
educational institutions.

When we asked the interviewees
for the reasons for the high level of
Japanese language skills achieved
among students in Vietnam, the
answers pointed to the fact that Chinese
characters were used in Vietnam in
the past, and that the results of the
Japanese-Language Proficiency Test lead
to promotion at Japanese companies.
Almost everyone also noted that
people in Vietnam are fond of taking
qualification examinations because
of the history of the Confucian court
examination system. The Temple
of Literature in Hanoi, dedicated to
Confucius, is recognized as a symbol
of learning and is visited by many. At
the Temple, rows of Turtle Steles stand
with the names and the birthplaces of
those who were successful at the court
examinations, which continued until
1919.
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http://www.ninjal.ac.jp | BELCOBABLEITHL, MERHEENSR |
ERREEVEIN: | L EAREOREME) EHELTVNSIOID0 | onJapanese language, and provides an
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NINJAL promotes comprehensive research

. . o—- of inquiry, as well as practical applications
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REBEHYO—O%. SRFHROBMEELS of research outcomes. Its library specializes

in languages, holding many items that are
difficult to access elsewhere. The relatively
compact size of the Institute facilitates cross-
disciplinary collaborations.
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opportunities for new discoveries.
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Ochanomizu University
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Kyoto University
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3 } Known for its liberal academic culture
| 1 and outstanding research, Kyoto University
3 i provides an academic environment where
3 } tradition and originality coexist. The
1 HAFMRE(CL > T, RBAZCFES NI w university has made special efforts to expand
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The Hakuho Foundation Japanese Research Fellows are affiliated with host institutions with characteristics that best match the objectives of their research. This
section illustrates the features of the eignt host institutions.
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TUFS boasts education and research on
27 languages and geographic regions. The
International Center for Japanese Studies that
hosts Hakuho Fellows promotes Japanese
language education that serves the diverse
needs of Japanese language learners inside
and outside Japan. Fellows can attend classes,
participate in collaborative research and
international symposia, and build networks
with a diverse range of scholars.
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Ritsumeikan University is a progressive
research institution with a newly
strengthened focus on its global dimension,
and promotes interdisciplinary research
on Japanese culture. Its Art Research
Center has become an important hub for
digital humanities research in Japan, which
combines methods of the humanities and
the sciences. It also facilitates collaborative
projects with overseas institutions while
scholars are visiting Japan.
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As one of the largest hubs for international
researchers in Japan, Waseda University
welcomes over 250 scholars from
abroad every year. Fellows can access
the university's libraries and databases,
including its renowned collections of
theater productions and visual materials.
The university’'s well-equipped structure
of support provides international scholars
with a comfortable and productive research
environment.
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The Japan Foundation Japanese-Language Institute, Urawa
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Every year, the Institute welcomes
approximately 500 Japanese-language
instructors from overseas and offers them
training programs on Japanese language,
teaching methods, and current affairs. Its
library holds textbooks and publications on
teaching methods from around the world.
The Institute hosts fellows who specialize in
research on Japanese language education,
particularly with an emphasis on practical
applications in classroom settings.
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About Hakuho Foundation

Hakuho Foundation was established in 1970 to mark the 75th anniversary of the founding of Hakuhodo Inc., a major Japanese
advertising company. It was recognized and has been operating as a public interest incorporated foundation since April 2011,
following the introduction of new regulations relating to public interest corporations.

To nurture rich human qualities in the children who will be tomorrow's leaders, Hakuho Foundation supports child education,
particularly in the areas of language and culture, through such initiatives as the Hakuho Award for outstanding child educators, the
Hakuho Research Grant for Child Education, the Hakuho Foundation Japanese Research Fellowship and the Hakuho Scheme for a
Global Children's Japanese Language Network.
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Hakuho Foundation Japanese Research Fellowship

With the goals of further strengthening the fundamentals of international research into Japan and deepening understanding
of Japan through researchers’ activities, the Hakuho Foundation Japanese Research Fellowship invites leading international
researchers of the Japanese language, Japanese language education, Japanese literature and Japanese culture to Japan to conduct
residential research.

WREGDHR Eligible research

BB Japanese language
BAZEHERZE apanese language education
5[=]

)
AR japanese literature

apanese culture
BASEHR
S, TEAR—AR—I% THERLLEEV,
http://www.hakuhofoundation.or.jp/

F710-2v7ICHT3IHERVEDE Contact
BHEE TERAARE Y 10—y 7 SBE @+ —1 kg Hakuho Foundation Japanese Research Fellowship Secretariat
T 105-0012 RRHERZAPI 2-1-16 ZAPIMF L)L B1 g /0 side Inc, BI P, Shiba-Daimon MFBIdg,

TEL: 03-6435-8140 / FAX: 03-6435-8790 2-1-16 Shiba-Daimon, Minato-ku, Tokyo 105-0012, Japan
- ) ) o Tel: +81-(0) 3-6435-8140 Fax: +81-(0)3-6435-8790
Email: ip-office@hakuhofoundation-ip.jp

Email: ip-office@hakuhofoundation-ip.jp

Refer to the Application Guide for full details
http://www.hakuhofoundation.or.jp/english/
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